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H irdetési dijak

E R T E S I T O .
_________ TARSADALM] BS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

Z F e l e l ő a  s z e r k e s z t ő :  I N Y H E ! . !  G É Z A ,

Négy-hasábos petit 3orÓrt 10 fillér.
Nagyobb é«i többszöri hirdetéseknél igen 

ke hu ző engedmények tétetnek.
„ N y í l t té r ib e n  m egje lenő  közlemény  

minden p et it  sora 30 ül.
Hirdetések és előfizetések hely ben ^kiadói  
h iv a ta ln á l , Gsáthy Ferencz , Telegdi K.  
L. utóda, Budapesten : Goldberger A . V., 
Általános Tudósitó VII., Erzsébet-kÖrut 14., 
BlocknerJ ., Eckstein  Bern.,  Haasenstein  
és Vogler, Bécsben,Prágában 4 . Oppelik} 

I Schaleck H. és Párbban, Hamburgban 8 
I Majnai-Frankfartban: G. L .  Daube és 
I Afosse R u d o lf  hirdetési intézetében 
— fogadtatnak el.
V .Ír

Vége a nyárnak s a nagy 
szünidőnek.

Slept. 1.

Igen, vége a nyárnak s a nagy szünidőnek.
Nyaralókból, fördőkből haza kerülnek az 

üdülést keresők, az erdőkben s mezőkön egy
hangú unalom tanyázik. A fákról sárgult leve
lek peregnek lefele s a bokrok közt nem a 
madár dalol, hanem az őszi szél búcsúztatja a 
virágot, a füvet a meleg napsugártól.

Vége van a nyárnak.
A vonatokon és nagy szekereken egymás 

után érkeznek a jó vidéki szülék. Hozzák ma
gokkal drága kincseiket, szeretett gyermekei
ket, nagy gondoskodással helyezik el őket, 
beíratják őket az iskolákba s aztán ellátva jó 
tanácsokkal, itt hagyják őket a nagyváros cso
dás zajában, hol sietve fut mindenki a — kenyér 
után.

Vége van a vakácziónak is!
Az iskolák nagy kapui megnyíltak. Az 

igazgató és tanár urak fogadják és Írogatják 
befelé az uj és régibb növendékeket, —  a szü
lék fizetik a borsos tandijakat és aggódó aláza
tossággal kérik övéik számára a jó indulatu 
pártfogást.

óh, mert erre igen nngy a szükség. Persze, 
nagy tehetség mindenik fiú, de a szülék is tud 
ják, hogy rengeteg sok mindenféle tudományt 
kell a gyereknek bevenni s ki tudja, — birja-e?

Pedig birnia kell. A mint az apjának s az 
anyjának bírni kell a temérdek, sokféle költ
séget, pedig, csak a jóságos isten a tudója, 
hogy minő nehezen kerül az össze.

De hát meg kell annak lenni, ha törik, ha 
szakad, mert az iskola képesít a kenyérkereseti 
pályákra s ma napság mit adhat mást a szüle 
gyermekének, mint — nevelést.

Csak aztán sikere,eredménye volna! Csak 
ne törne le útközben az a szegény ifjú gyer
mek, ki akar lenni valami, de még sem bir, 
mert nem tudja hordozni az iskola temérdek 
terheit.

Sok esetben szánalmas nézni ezeknek a jó 
fiuknak vergődését. Szeretnők oda kiáltani ne
kik, hogy menjenek vissza, vissza a faluba, a 
virágos rétre, az árnyas erdőbe, a szülei házba, 
a hol boldogság van, mert a mit a késő jövőjért 
elhagytak, soha többé a világon senki nekik 
vissza nem adhatja...

De nem ! Csak maradjanak. Vegyék föl az 
élettel a nagy küzdelmet, bátran és nagy le
mondások mellett. Mert a boldogulás

sajkája a révből kiindult, mosolyogjon feléjök a 
messze távolból a remény csillaga, mely a jövő 
boldogságával kecsegteti őket.

Vajha e csillagban minél kevesebben 
csalódnának!

Szombathy János.

KAROZOGÁTOK.
■— Innen, onnan, mindenünnen. — "

Hogy egy kicsit hűvösebbre változott az idő,
hát erőnek erejével azt rebesgetik,  hogy vége a — 
nyárnak.

Ez a kijelentés határozottan tiszteletlenség 
a szép-nem azon része iránt,  a kiknek a n y a r a  

csak  még mindég hátra van.
ettől füg. Ha van akarat, bátran előre haladhat 
és ha letud mondani azokról, a mik utol
érhetetlenek, reményeik teljesülhetnek majd

Pedig ezek ám még fog nélkül is harapnak.

Jól tenné az iskola, ha 
csoda bogarakkal

De az bizonyos, ha nemis a nyárnak, de a 
£ , " ,  ' vakácziónak mégis csak vége van.

a e szaporo o | ^  sereg költözködik be a nagy városba,
öaAcnvi*ai versenyző szürke és nagy a j1Qj várják, hogy egy kis vidéki pénz mag csi- 

mennyiségű elméleti dolgok helyett ezekre ta- náljon erősebb — vér keringést, 
niták meg az ifjúságot. Bizonyára kevesebb. *
lenne a letörtek, a nem boldogulok száma! | Városunk és vármegyénk jövő évi költségve-

Kűzdés az élet... s ezt a küzdést sok ezer tése deficzittel lessz összeállítva.
ifjú próbálja a mai naptól | Hja! nem épen a tisztviselők azok, a kiknek

De könnyű lenne, ha az iskola falain belől °kvetlen kell ilyennel bajlódni.
I ♦és mellett a szeretet sok oldalú nyilatkozása

enyhítené a nehéz küzdelmet. Csak hogy ép 1 Az özvegy olasz királyné a szép. olasz föld
, ,  ,  ......................................................... ......  O J  e g y  k i e s  p a r a d i c s o m á b a n  k e r e s  —  f e l e d é s t  e n v -

ezt lehet legkevésbé feltalálni. bűlést
Szigorú arczczal já r  kél a tanár, szigorul A föld egy másik poutján a fiatal szerb ki-

arczczal fogadják az othonban, zaklatják a rály éli mézes heteit — feleségével.
nagy szorgalomra, a magolásra és senkisegon-! Vájjon melyik királynénak nyugodtabb a
dől, vagy nagyon keveset arra, hogy e küzdő szive> ba a Jövöre gondol?
gyermek ifjaknak szivök is volna, melyek sze-
retetet kérnek. . A királygyilkos B r e s c i el van ítélve. Ugyan

_ , . . azt a büntetést kapta a mit Luc c e n i ,  királynénk
Búcsúzik a nyár, a nagy szünidő lejárt...'gyilkosa

Örök börtönt az élet végéig, melynek a sírbanLegyenek hát a szivek kemények, akar-| 
janak megküzdeni az élettel azok, a kiknek lesz folytatása.

Ugyan oda mentek, a hova nagy szivü áldo
zataik.  . .

Ez igazán a vér fagyasztó — igazság !
*

A „ B i k a u szálló nyári hely iségére ráb o ru l t  az 
őszi nyugalom.

Hol két hónapig a kaczagás szelleme uralko
dott, a néma falak bámulják egymást.

No, azt hisszük, nem unják magukat,  hisz 
elég részök volt érdekes jelenetekben.

Különösen — előadások után.
•

Lovarda is jöt t  hozzánk — az orfeum után, 
megelőzni Komjáthy szintársulalát.

Vájjon melyik igyekszik a közönséget jobban
— ló  pardon ! villamabbá t e n n i !

*

A rendőrségi tisztviselők kezdenek hazatérni 
a szabadságaikról.

Vájjon a betörő kalaudorok mikor kezdik meg 
szabadság idejüket?

*

A debreczeni sertés kivitel felvirágoztatásán 
munkálkodnak városunk jobbjai.

Hát  vájjon a pénz behozatal föllenditését nem 
csak a koszt adónők fogják eszközölni?

*

És a kinek semmikor sincs nyugalma, az — 
D r e y f u s s  kapitány.

A múza megszabadult az ördög szigetről és 
nyugalomba v o n u l t ,  egyre zaklatják a k o m á 
n a k  hívással.

Azt hiszszük, hogy Dreyfussnak ezzel nem 
sok örömöt szerezhetnek.

A kedves komák nem mindég csak kereszt 
apát keresnek,  hanem egy kis — segedelmet is.

*

Nagyon szép dolog apának lenni, hanem szep
temberben a legbajosabb.

Ez az idő, a mikor az apák zsebét úgy megfejik, 
mint a legkitűnőbb — svájezert.

Sok türelmet  hozzá.
XXX.

TARCZ A.

Epedő sejtéssel, igaz szerelemmel 
Szeretek egy kis lányt,
S érzem, hogy hevével ez a mennyei láng 
Engem is felemel.

Oly sokat tűnődtem, gondolkoztam azon,
Mi is a szerelem ?
S a mióta ezt a leánykát szeretem,
Azóta jól tudora.

Zöldszemü szörnyeteg, irigy, sárga arczczal, 
De villogó szemmel,
S a kit csalogatva magának kiszemel,
Ragadja azonnal.

Tátongó szájával sötét torkú Örvény 
Nyilik meg előttünk,
Melynek ha meredek szélére vissz léptünk^ 
Meghátrálunk, félvén.

De a ki merészen halad, mitse nézve 
S az örvénybe rohan,
A kiért sokáig epedett hasztalan —
Csak elnyeri végre.

Estében kis angyal fogja fel gyengéden,
Kit Ámor küldött le;
S hosszú küzdés után megnyílik előtte:
A menyország, éden.

Gál Zoltán.

Mi vagyok ón, minek élek ?
Az idő már későre jár.

Mit akarsz még, jó Istenem ?
Mért nem engedsz pihenni már ? 

Hiszen tudod a mi másnak 
Élet kedvet, örömöt ád 

Nekem mint a kigyó marás 
Oly keserű méreggé vált.

Térden álva, úgy kértelek 
Engedj megpihennem !

Még nem értél Golgotára
Nincs irgalom, nincs kegyelem. 

Nem látod-ó, hogy a kereszt 
Súlya mint nyom ? leroskadok. 

-Bocsánat, én jó Istenem !
Hisz ón csupán ember vagyok !

B . E .

Ideál.
— A „Debreczen-Nagyv. Értesítő^ eredeti tárczája — 

I r t a : R éky Ferencz.
A szobaleány felvezetet t  az ő l a k o s ú j á b a :  

Az ajtóra, mely előtt megállotlam, apró bejükkel 
volt kiírva a „Clarisseu neve. óva tosan megkopog- 
tattara az ajtót, mire belülről, halk haogon meg
adta valaki beleegyezését a beléphetésre.

A nehéz drapériákkal borított ablak mélyedé
sében elhelyezett causeuseon ott ült Clarisse , ki 
bontott dús szőke bajával úgy nézett  ki, mint a 
szerelem istennője, amint ébren álmodozva mereng 
a tova tűnő jelen édes bohóságairól.

A mint meglátott,  azzal a fiatalos könnyűség

gel ugrott  fel bársony kerevetéről,  amely csak az 
olyan bakfis leányoknak tulajdonsága, akik é letük
ben most érték meg azt a szerintük tüneményes 
kort, amikor élvezhetik a gyermek és ifjú kornak 
áthidaló korszakát,  mer t  fölvehettek magokra az 
első hosszú ruhát.  Ő is, a kicsi, bohó leányka szive 
egész melegével örült, hogy az, &ki őt hosszú ruhá
jában ma elsőnek üdvözölheti, nem leány, — hanem 
egy férfi, akiről megvolt győződve, hogy szive bál
ványként tiszteli benne az ifjúkor minden bűbájos
n a iY s á g á t ...........

Mielőtt azonban tovább fűzném az elbeszélés 
lánc/át,  nem lesz talán érdektelen, ha mindenek 
előtt t isztába jövünk Clarisse személyével . . . . .

Képzeljen bárki maga elé egy t izenhat esz
tendős, hosszú ruhás, most először kapott feltűnően 
szép fiatal leányt. Dús szőke hajfürtéi, hogy jobban 
emeljék a kivágott ruhában látni engedett  hófehér 
vállainak szépségét, gondos in kifüsülve kör alak
ban omlottak alá fejéről. Testét  világos musselin 
ruha takarta,  a mely teljesen hozzátapadt formás 
idomaihoz S ha ehez hozzáteszem még, hogy éb
ren és álmában folytonosan csak egy vágy, egy 
eszme töl tötte be eszét, egész valóját : a színpad, 
azt hiszem, elmondtam róla mindent, amivel e so
rok olvasói előtt be kellett  őt mutatni.

Egyszer e történet  idejét pár héttel megelő
zőleg, amint beléptem az ő édes kis szalonjába, — 
gondolatokba merülve találtam, épen úgy, miként 
most. Akkor jó t  kaezagtam azon, hogy kérdésemre 
egész vén leányos modorban — csak úgy odavető
led — jegyezte meg, „ábrándozom a múltamon lü 

Erre a ki jelentésére czéloztam most is, mi
dőn azt a kérdést  intéztem hozzt :

—  Vájjon mit ábrándozik ebben a barátságos

sötét  szobában ? Talán csak nem jutot t  az eszébe 
megint a múltja ? !

Válasz helyett  csak egy halk sóhaj tört  fel 
kebeléből. Egy egész élet lemondásteli, keserves 
panaszhangja szólt ebből hozzám.

— Egy leánynak, — magának a múl tja?!  Hát  
hogy lehel valami olyan dologra gondolni, ami nincs,

!még eddig nem lé teze t t?  Hogyha fájó könnyek közt 
s i ratná ifjú gyermekkora gyorsan letűnt bohókás 
napjait,  amelyek többé soha vissza nem térnek,  — 
ezt érteném. De nem, maga nem gyermekkorát  si
ratja, ifjú leányok nem szokták ilyenre pazarolni 
húlló könnyeike t ; — ifjúságnak letűnt napjai min
dig édes gondolatokat szoktak felidézni bennünk;  
amit Ön sirat, az csak az a rövid egy esztendő, 
amióta kinyílt szivében egy virág, amelyet  hiába 
ápolt, hasztalan öntözgetett ,  mert  képzeletében azt 
hit te — óh minő balga ábránd ez, hogy annak a 
világa, az életköre nem a sziv, ahol annyi nemes 
társa élj hanem az a festett ,  néha nagyon is szo
morú kör, ahol a vigság és pajzánság danája elcsi- 
titja még a sziv fájdalmas érzéseit  is. Pedig meny
nyire téved 1 Ha tudná, hogy miután vágyakozik, 
ha ismerné azt a világot, ahová ábrándos lelke oly 
édes szeretettel  vágyik, ha megengednék, hogy 
csak egy napra — nem, ez sok volna — csak egy 
órára betekinthetne oda, éa hiszem, hogy kiapadna 
szivéből az a forrás, amely csöndes melankholiával 
tölti el egész mivoltát. Kérem, esdve kérem magát, 
Clarisse, hallgassa meg annak a szavát, aki érző 
szívvel viseltetik maga iránt, mert  szivét az Ön 
képe foglalta el, -  kérem űzze ki leikéből azt a 
gondolatot, amely fogva tartja és mindig csak azt 
jut tat ja  eszébe, ami veszélylyel fenyegeti nemes 
lelke egyensúlyát, amely mióta magát ily bánatos-

Xarios íászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágy sző veteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 35—50
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HÍREK. I
— A zon t. előfizetőinket, k ik  eiőfizetó-! 

se ik k el hátralékban vannak, felkérjük, szi-j  
veskedjenek hátralékban levő  tartozásukat 
m inélelőbb k iegyen líten i.

— A király köszöneté, ő  felsége a ko
ronás király a nemzet jó kívánságait 70-dik szüle
tés napján a legszivélyesebben fogadta s a néphez 
intézett  kiáltványában köszöni meg azt, kijelentvén, 
hogy népe boldogságát  akarja munkálni mindenkor.

— A városi tanács most állítja össze a 
jövő évi költségvetést.  Nagy akadályt  képezett  
ebben S z a b ó  József főszámvevő betegsége, ki 
B á r t f á n  fekszik súlyos bajtól gyötörve. Remél
hető azonban, hogy a beteg fötisztviselő mielőbb 
elhagyhatja ágyát és vissza jöhet  kötelességei tel je
sítésére.

— Főispánunk öröme. Vármegyénk köz
szeretetben álló főispánját örvendetes családi ese
mény érte. Ifjabbik leánya: Mariska grófnő, Strada 
Gyula huszárkapitány neje egy egészséges kis leány
nak adott  életet,  édes örömet szerezve ezzel a köz- 
t iszteletben álló család minden tagjának.

— Apró hirdetések. O l v a s ó i n k  szives 
figyelmét felhívjuk azon körülményre, hogy lapunk
ban az a p r ó  h i r d e t é s e k  rovatát megkezdjük, 
azon szempontból,  hogy igy alkalmat akarunk nyúj
tani a m. t. kereskedőknek arra,  hogy áruczikkeiket  
olcsó dijakért  hirdethessék és ez által is jobban 
terjeszthessék.  Nem szándékozunk ennek kimérhe- 
tet len előnyeit fejtegetni, utalunk csupán a külföl
dön e téren elért nagy sikerekre. Az apró h irde té 
sek árai t  igen olcsóra szabtuk és igy mindenkinek 
alkalma nyilik ezt igénybe vehetni.  10 szóig egy 
hirdetés 40 fillér, minden további szó 2 fillér. Vas
tag betűkből szedett  minden szó 4 fillér. Legkisebb 
hirdetés 40 fillér. Lapunk sok előnyt biztosit az 
apró hirdetések utján az igénybe vevőknek.

— Uj vasúti épület. Az üzletvezetőség 
tegnap sürgős kérvényt adott  be egy a jelenlegi 
ideiglenes állomási épület helyére építendő árule
adási épület építésére. Az uj épület a vasúti posta- 
hivatal épületéhez hasonlóan emeletes lesz, mely
nek földszintje irodahelyiségül, emelete pedig tiszti 
lakásul fog használtatni.  E díszes épület mellé 
később nagy raktárépületet  fognak emelni. Mihelyt 
a miniszteri jóváhagyás megérkezik,  azonnal hozzá
fognak az építkezéshez.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokában “ 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Kácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a la Pilseni 
folyton csapolva. 7 — 30

— Boczkó Sámuel nevenapja. V asá r 
nap ünnepelte a mi derék rendőrségünk szeretet t  
főnöke Boczkó Sámuel rendőr-főkapitány névünno,  
pét. Reggel 9 órakor testületileg keresték fel s a 
teljes számban megjelent tisztviselők nevében dr. 
Tóth Mihály tb. tanácsnok, a mezőrendőrség veze

tője mondott lendületes üdvözlő beszédet,  fölem
lítve, hogy a mai nap kétszeres ünnep, mert  a sze
re te t t  főnök felgyógyulását és névnapját ünnepel 
hetni.  Kívánt jó egészséget és boldogságot. — 
Boczkó Sámuel elérzékonyülve, de szilárd hango
kon köszönte meg a megemlékezést.  Reményét  
fejezte ki, hogy legutóbbi betegségét mielőbb k i
piheni s kettőzött  szorgalommal láthat munkájá
hoz, a melyhez kéri az üdvözlők támogatását .  A 
zugó éljenzés usán kezet fogott az üdvözlőkkel, kik 
siet tek is elbeszélni örömmel,  hogy a főkapitány 
ismét az, a ki volt. A jó főnök és az egészséges 
ember.

— Egyházi adó behajtás. A debreczeni 
ev. ref. egyháznak a hívek nem kevesebb, mint 126 
ezer koronával tar toznak adóban. Az egyházmegye 
elöljárósága nagyon megcsodálta ezt a nagy össze
get  és tudomásul vette Sz. Szabó László olyan je 7 
lentését,  hogy van már végrehajtó, aki vállalkozott 
ennek az összegnek a behajtására. — Vájjon hány 
liczitáezió lesz ?

— Üsatth Zaigmond posta-főnök a múlt 
hó 31-dikén töltötte be hivataloskodásának 30-dik 
évét. Ez alkalmat sietet t  raegradadni a vezetése 
alatt  levő személyzet s a nagy közönség köréből 
számosán s megható ünnepségek mellett üdvözöl
ték. Az üdvözlő beszédet P a p p  Lajos tar tot ta,  
mire az ünepelt  szépen, hálásan felelt. Emléktárgy- 
gyal is meglepték. Este a nagy közönség tömeges 
részvétel  mellett fényes lakoma volt, melyen az 
ünnepeltet  úgy a helyből, mint a vidékről érkeztek 
lelkesen felkszöntötték. Fogadja az előzékeny és 
r á te rmet t  főnök ur a mi elismert üdvözletünket is.

— Közigazgatási tanfolyam Debre- 
czenben. A nagyméltóságu m. kir. belügyminisz
ter ur Weszpémy Zoltán vármegyei főjegyzőt a 
helyben felállítandó községi közigazgatási tanfolyam 
■igazgatójává nevezte ki. Az általa kibocsátott  hir 
detmény szerint a jegyzői, közjegyzői s más közi
gazgatási pályára készülő ifjak az országgyűlés 
múlt évi ülésezése alatt  megállapított  előképzett
séggel két féléven át tar toznak a tanfolyamot hall
gatni évi 40 korona tandíj mellett ;  szegénysorsu 
tanulók azonban ösztöndíj és jutalomban részesül
hetnek, esetleg irodai munkák végzésével segí thet
nek anyagi helyzetükön. Bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgál a szerkesztőség.

— Kedvezmény a szőlősgazdák ré
szére. Azok a szőlős gazdák* kik szeszes italok 
kimérésével, vagy kismértékben való elárusitásával 
nem foglalkoznak, abban a kedvezményben része
sülnek, hogy saját termésű boraiktól a házi szük
ségletre szánt bormennyiség után italadó fejében, 
hectoliterenként bor után G kor. 70 fillért, bormust 
és szőlöczefre után 5 kor. 4 fillért. Azok a szőlős
gazdák, a kik a jelzett  kedvezményre igényt t a r t a 
nak, kötelesek szeptember hó 15-ig, legkésőbb 
azonban a szüret megkezdéséig, ebbeli igényüket 
a községi Elöljáróságnál bejelenteni.  Megjegyezte
tik, hogy a belterületen a városban állandóan lakók 
részéről az I-ső és I l-ik kerületi rendőr-kapi tány

ságnál;  a szőlős kertekben és a mezőségeken kint 
lakók részéről p dig a mezőrendőr-kapitányságnál 
történik leendő borterméseiknek bejelentése.  *

— Házas3ág köttetett az anyakönyvi 
hivatalnál 1900 év augusztus hóbön 40, ebbőlf 
ev. ref. 22, római kath. 3, görög kath. 1, izraelita 
vegyes 10. Összesen 40. Születet t  229, meghalt 
146. Születési többlet 83. (

— Háziezrediink gyakorlatai. A d e b 
reczeni 39., a nagyváradi 37 , az aradi 34-dik gya
logezred, továbbá a temesvári  61. gyalogezred egy 
zászlóalja, a nagyváradi tüzérezred és a Vilmoshu-j 
szárok ezrede most tar t ja  gyakorlatait  Belényes'  
környékén Lovetto és Schwitzer altábornagyok ve
zetése alatt. A nagyváradi 37. gyalogezred Fenes 
községben, az aradi ezred Nyégerfalván, a debre
czeni 39. ezred, továbbá a tüzérek és a huszárok 
pedig Belényesben vannak elszállásolva. Hétfőn 
nagy czellö vész éti gyakorlatok voltak a mézesi 
dombról, a karbunári szakadékokban elhelyezett  
fabábukra. A lefuvás szeptember 3-án lesz s a ka
tonaság 1-én távozik el Belényes vidékéről.

— Egy színészről. Az egyik máramaros 
szigeti újság igy ir Rubos Árpádról, a színtársulat 
volt tagjáról. A szinlapon ugyan ott láttuk a Rubos 
Árpád nevét is, de megjelenésétől megkímélte a 
publikumot. Ennyi előzékenységgel tartozott  is, 
mert hiszen olyan reszgeták után, a minőket felőle 
hallottunk és tudunk, jobb ha más helyet keres 
szerencsét. A jó tüdő mellé tisztesség is szükséges, 
ha még az illető művész is. Elvégre ne rontsa a 
Komjáthy társulatának a reputáczióját.  ü g y  tud
juk, hogy Leszkayhoz szerződött  Aradra.  Hiszen 
van még egy pár színtársulat  1

— Halálozás. Legnagyobb részvéttel vet
tük a következő gyászhir t :  Özvegy Róth Lajosné 
Adler Fáni úgy a maga, mint gzermekei Róza, De
zső, Giza, továbbá aluiirt  vejei és unokái, valamint 
az összes gyászoló rokonság nevében fájdalomtól 
lesújtva jelenti, hogy felejthetetlen imádott  fél je, 
a legjobb apa illetve atyailag szerető após, nagy
apa, vő és hű rokon R ó t h  L a j o s  úr í. hó 30-án 
délelőtt életének 54-ik és boldog házasságának 
35-ik évében rövid szenvedés után jobblétre szen- 
derült.  A drága halott földi maradványai folyó hó 
d. u. 3 órakor a gyászházból a helybeli izraelita t e 
metőbe örök nyugalomra kiséretni.  H.-Szoboszló, 
1900. augusztus 30. Adler Farkas mint após. Adler 
Farkasné mint anyós. Rooz Samu, Dr. Sugár Jakab 
Dr Szász Adolf vejei. Rooz Anna, Imre,  Guszti, 
Sugár Laczi, Béla, Szász pál unokái. Dr. Acsády 
Ignácz, Acsády Jenő, Adlrr Samu, Adler Ferencz 
Dr. Szende Adolf sógorai.*Dr. Szende Adolfué, Ad
ler Samuné Adler Ferenczné sógornői.

* Hetet egy ütésre, úgy volt írva a vitéz 
szabó testszoritóján, mint bámulatos cselekvése és 
m iért? mert egy ütéssel hét nyalakodó legyet agyon
ütött. ügy látszik, hogy eme hős idejében is már ezen 
lélekvesztö nagy mennyiségben létezett. Most is be
bizonyíthatna egy olyan szabó a müvét A konyhában 
és pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro 
var a házi asszonynak. A mostani meleg nyári időben 
alig lehet védeni az ételeket a legyektől. Sőt gyakran 
megpróbál az ember ráütni, hogyha egy ilyen hus-

ronló a sonkán ül, de ez mégsem használ; a légy 
megmenti magát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
még cgv darab edény is ez alkalommal eltörik. Mind
ezen gondot és haragot megspórolja magának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zacherlint" 
a mi minden füszerkereskedésben kapható, — kipo 
roz ; akkor nem tartózkodik egy légy sem az étszo- 
bában és az abban levő légy már egy pillanatban 
megvan Ölve a „Zacherlin* által. , Zacherlinlí, k é t
ségtelen a leghasználatosabb és legczélszerübb a 
konyha és étszoba részére és semmiféle vitéz szabó 
által meg nem pótolható.

* Fertőző betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk 
tehát szives figyelmét a „K ristályu Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható Debreczonben : 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer J ó 
zsef, Rickl Jjózsef Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegy
házi János, Göczey István, Tóth Kálmán, Roth An
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Yáray János és Váray József jól felszerelt 
fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.

* A rósz időjárás sók épület homlokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hirnevü Kronsteiner Károly Bécs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbe ju tta tják , hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes^ 
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

* Tisztelet az érdemnek ! Wilhelm F e
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a követk-ezöket 
írják : Már 70 éves vagyok és 10 óv óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-féle „Köszvóny- 
és csúz elleni vértisztitó teau szabadított meg három 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnónak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- 
resztély magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
strasse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Ei Páriába! Gyakorlatias érzékkel ösz- 
szeállitott útm utatót adott ki evvel a czimmel a párisi 
kiállításra a Dobrowsky és Franké bpesti kiadóczég. 
A kis kötet rövid, de tesjes képét adja a f anczia fő
városnak és környékének, a látnivalóknak és a ki
állítás nevezetességeinek. Különösen ki kell emelnünk 
a franczia beszélgetéseket, melyek eltérően a szoká
sos utmutatóbeli bevezetésektől, igen helyesen, min
den fölöslegesnek elkerülésével és minden szükséges
nek figyelembe vevésével vannak megszerkesztve A 
franczia szöveg alatt ott ál a kiejtési módja is, nagy 
könnyebbségére a franczia nyelvet nem ismerő u ta
zóknak. Páris térképe, a kiállítás tervrajza, és Páris 
környékének térképe, mind a három színes, van mel
lékelve a füzethez, melyet Sebestyén Ede újságíró 
állított össze s a melynek ára  1 korona. Kapható 
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona 
10 fillér előre beküldése esetén bórmentve.

nak látom, érinti az én szivemet is, mely együtt  
érez az Ö n év e l ; legyen maga az, aki eddig volt, az 
én édes Ciarissem, aki meghalgatja szavamat és 
teljesiti k é ré se m e t .........

Tovább is folytattam volna, de a Clarisse 
csukló sírása és görcsös zokogása félbeszakított.

Csörgedező patakként  omlottak alá sűrű 
könnyei s félelmes hatást  gyakorolt reám fuldokló 
zokogása. Hozzá mentem, vigasztaltam, de mit sem 
használt.  Jóságos, nagy kék szemeit,  melyek úgy 
ragyogtak, mint sötét  éjjel a tündöklő csillagok, — 
reám szegezte s bár nem mondta, én egész valójá
ból láttam, hogy mily iszonyú tusát viv most szivé
ben a lelkiismeret.  Nincs annál kegye t lenebb^ 
mint mikor a gondviselés büntetésekép a szive fáj 
egy ifjú le ány nak! Akkor lemond az élet minden 
öröméről, lelkében csak a fájdalomnak van helye s 
ha néha-néha látja, hogy egy-egy édes óra, boldog 
perez az elkövetkezendő, már ez nem tölti el olyan 
lelkesedéssel,  mint régen, amikor még szabad volt 
a szive, s csak arra teremtve, hogy igazán sze- 
reessen í

A z  örömnek fájdalom , a vigságnak keserv 
a testvére.

Ö is szeretet t  ezelőt t ;  szive őszinte, tiszta 
érzelmével vonzódott ahoz, akiről azt hitte, hogy! 
legközelebb áll ő hozzá, árnde egy csábos, szépen 
kifestet t  kép, lerombolta boldogságának magasra 
épí te t t  várát.

Lelke előtt csak egy eszme, egy ideál lebe
gett ,  amely oly nehéz sulylyal csüngött rajta, hogy 
az idők folyamán képes volt végső veszélybe dön
teni lelke egyensúlyát, ébredő szive minden 
reményét.

S hiába való volt minden kérésem, hasztalan 
minden könyörgésem. Hiába festet tem előtte órák 
hosszáig a legsötétebb színekkel azt a kört,  ahová 
ébredő lelke vágyott, — hiába igyekeztem figyel
mét elterelni az ö legédesebb reménye, a színpad 
felől, — nem l e h e t e t t : ő hajthatatlan maradt.

Eszményi lelke ott élt abban a világban, 
ahová vágyott. Ügy képzelte, hogy a múló évek 
majd boldogságot hoznak számára s ő ott lesz azok

között, akikhez már most rajongó szeretet  kap
csolja.

Maga előtt látta egész jövőjét, egy fényes, 
sikerekben beláthatatlan gazdag jövőt. Látta,  hogy 
miként  ünnepük s már szinte hallani vélte a fel
hangzó tapsokat,  amelyek az ö nagy művészete 
méltó elismerésének jelképei. Az élet színpadára 
vágyott, ahol futni szeretet t  volna a hir és dicsőség 
után. Ennek a bohó kis leánynak ábrándos lelke 
azt hitte, hogyha már-, eszményi vágya beérkezik 
oda, abba a képzelete által oly feltűnő szépen meg
festett  birodalomba csak a kezét kell majd kinyílj- 
tania^hogy megragadja s birtokába vegye azt. P e 
dig, há tudta volna, hogy milyen csalóka ez az áb
ránd, milyen hiú ez a re m é n y ! Ha csak egyszer, 
legalább álmában feltárult volna előtte a való, a 
kétségbeejtöen sötét jövőnek a képe, — hiszem, 
hogy olt keserget t  volna tönkrement reménye el
pusztult romjain.

. . . .  .Már nem sirt, nem zokogott a nagy ki
merültség erőt vett ra j ta :  csöndes álomba merült .

Felhasználtam az alkalmat és távoztam; fá
radt l e l k e  hadd pihenjen k i s s é .........

*

1398. szeptember 3 0  Olyan fájó, olyan
kellemetlen érzés tolul a lelkembe mindig, ha erre 
a napra gondolok. . .

. .  .E  nap délutánján épen csendes munkába 
voltam elmerülve, midőn levél érkezett  számomra 
a Clarisse édes anyjától. A szerető anyai sziv ke
serves hangján adta tudtomra a jóságos asszony, 
hogy Clarisse beteg, nagyon beteg s ha vergődő 
testét  életben akarom látni, menjek azonnal hoz
zájuk.

Szerfelett nagy megindultság vett  rajtam 
erőt, amint végig olvastam a sorokat. Azonnal el
siettem, hogy a mennyire lehet, segítségére legyek 
annak a beteg kis angyalnak.

A nagy vávos megszokott  zaja most szinte 
fájóan hatot t  felizgatott idegeimre. A mellettem 
elrobogó kocsik dübörgése, a villamos erős csilin
gelőse mind-mind úgy hatot t  reám, mintha meg
annyi templom torony harangja zúgná fülembe a

keserves búcsúztatót, a melynek hangjai mellett 
majd ki kell kisérnem utolsó utján a temetőbe szi
vem legédesebb szerelmét.

És eszembe jutot t  a rideg való! Elgondolkoz
tam sokáig azon, hogy hát voltaképen miért  is van 
ez igy ? 1

Miért t eremte tt  az isten az emberbe szivet, 
hogyha ilyen könnyen el lehet azt pusz t í tan i !

Tudtam, hogy az én Clarissemnek is a szive 
fáj, oly nagyon fáj, hogy ezért  fel kell áldoznia az 
életét. Hetek, hónapok óta akkor ment csak telje
sedésbe leghívebb óhaja, ha egy-egy vig operet t  
pajzán zenéjét hallhatta. És hogy örült,  ha látta, 
hogy az a művésznő, aki az ő utolérhetetlen ideálja 
volt, egy-agy szerepében újból meg újból sikert 
avatott s mennyire fájt a szive, ha eszébe jutot t  az 
a csalóka kép, amely megbontotta idegeit  elzsib
basztotta lelkét, hogy ime múlik az idő s az ő szá
mára már nem terem babér!

 De lelke, szerető jó szive mindig meg
ta rtot ta tisztaságát. Áldott szive egész hevével 
örült,  ha látta a más sikerét  az örömtől kipirult  
arczczal maga is sietett  mindig látható jelekkel is 
kifejezést adni az ő ideálja zajos sikere felet :i t e t 
szésének, de sohasem jutot t  eszébe, hogy talán 
irigyelje a hirt, a dicsőséget, és a babért!

A jó lelkű kis leányka szivét igy gondolám — 
bizonyára mostis a színpad utáni vágyakozás se 
bezte meg. Hiszen az édes anyja is azt  írja, hogy 
még tegnap éste is ott volt a népszínházban s onnan 
egész jó kedélylyel tért  vissza . Álma azonban nem 
volt nyugodt s folytonosan Alésiát és az ő édes 
ideálja nevét emlegette.  Reggel már beteg volt s 
azóta lázban égő szemekkel szótlanul fekszik 
ágyában. . . .

Ezek a gondolatok űzték kergették egymást 
agyamban, midőn Clarisseék há/a elé érkeztem. 
Szélsebessen rohantam fel az ő lakásukba. Óvato
san nyitottam meg a szoba ajtaját,  hogy valahogy 
zajt ne csináljak, a mivel háborgatnám a beteg 
nyugodalmát. Édes anyja könnyes szemekkel s a 
néma fájdalom mindennél többet  beszélő, jeleivel 
arczán, ott állott a beteg nyughelye mellett,

A szerelem istennőjéhez hasonlatos szép 
Clarrisse pedig ott  feküdt hófohér, patyolat ágyán. 
Szempilláinak olykor-olykor megrezdülő mozgása 
és keblének fel s alá hullámzó zihálása árulta csak 
el, hogy még él. A mint meglátott,  reám meresz
tet te lázban égő nagy kék szemeit,  kissé feljebb 
húzódott vánkosán, néhány értelmetlen szót mor
mogott s aztán ismét a la ha uya t lo t t ; a láz hatalma 
újból fogjul ej tet te.

Csend lett a szobában. Elfojtott  lélekzettel 
hallgattuk a beteg leány szivének egyre halkabbá 
való minden dobbanását,

Óh milyen keserves perczek voltak ezek! 
Életem legfájdalmasabb óráját  a Clarisse ágya 
mellett  töltöttem el. Soha, de soha sem fogom azt 
elfelejteni.

Oda ültünk a beteg leány ágyához s könnyes 
szemekkel s zokogó szívvel imát  í ebegett  ajakuok 
a gondviseléshez. Kértük a hatalmas istent,  hogy 
váltsa meg a mi jóságos védő angyalunkat  keserves 
szenvedéseitől.

A beteg látszólag megnyugodott,  de ez a 
csendes állapot csak nagyon rövid ideig tartott .

Mély álmából bir telea felriadt, lélekzése si- 
vitva tört  elő torkából,  mintha gyilkos kezek szo
rongatták volna. S mikor láttuk, hogy szive lassú 
dobogása inár-már megszűnik, néma lemondással 
fogadtuk az orvos azon kijelentését,  hogy beált kz 
agónia.

Clarisse haldoklott. Az a rövid, nchény perez, 
mig ezután küldött  az élettel, már csak a halállal 
vívott kemény tusa volt.

Kezei görcsén ragadták meg a tes ie t  boritó 
gyönge takarót  s mikor még egyszer, utoljára raeg- 
nyilt ajka elhaló hangon suttogta : Alésia, Alésia, 
igen, igen, te voltál az én i— de— á — lom !.........

Szemei bezáródtak. Immár  megtért  az Örök 
boldogság hónába !

Utolsó szava, végső gondolata is annak szólt, 
aki életében utólérhetet len ideálja vo l t ! ..........



d e b r e c z k n -na gyvAr a d i é r t e s ít ő 3

Irodalom.
A z országos 2B. kir. színművészeti akadé-

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládét

mián a beiratásoa az előkészítő osztályba szeptember j ‘ 1 1 * •• 1
hó|6 —7-én,,az akadémia I. és II. osztályában pedig ? K 6 F J U I 1 K

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg-

Vesebajoknál, 
a h ó l y a g  b á n t a l m a i n á l  

és köszvénynél, 
az em észtési és lé le g z é s i 

szervek hurutainál,
< I L i t l i i o n - f o r r á s

szeptember 7-én tartatnak meg d, u. 3 órától kezdve.
Az országos m kir. színművészeti akadémiába való 
felvételhez m egkívántainak: a) Színpadias, csinos 

Alak. b) Tiszta kiejtésű, csengő hang. c) Kifejlett testi
alkotás m ellett (m tlyről az intézeti orvos ad véle- jobb hirnek örvend. Védjegyre
ményt) legalább 18 éves kor a férfiaknál, legalább „ ^ o q a n  f í ^ V P l n i  A p l n á l -
16 éves kor a leányoknál, mi hiteles okirattal bizo- 8 UUUUi,d'li  ü g y e i ü l ,  ü  llbZlct e iO d l-
nyitandó. d) Annyi műveltség és iskolai képzettségről p t á s  b Í Z t O S Í t v a  S Ü Z 6 g Ó S Z  v i l á g O l I
való bizonyít vány, a mennyit e korban minden művelt i .. j i i  i j '
ifjútól megvárhatni, különösen a magyar nyelvtan k e d v e l t  e S  m i n d e n ü t t  k a p h a t ó ,  
alapos ismerete e) Szülői vagy gyámi megegyezésJ “
A mely jelentkezővel ezek nem személyesen je lennek1 
meg, megegyezésüket hiteles írásban tartozik az 
illető felmutatni, f) A jelentkező növendék csupán a 
valóságos és törvényes családi nevén írathatja be ina-j
gát. g) Jó magaviseletről szóló erkölcsi bizonyítvány,1 
mely vagy iskolai bizonyitványnyal, vagy hatóságilag,^ 
vágy ismert egyének aláírásával múlhatatlanul igazo- j 

landó. h) Minden újonnan jelentkező, az előkészítő 
osztályba csak próbaidőre vétetik f e l ; ennek le te lté-, 
vei ujabb vizsgálatnak vettetik alá. A fölvétel tehát 
nem végleges, a letelt próba icJŐ után a tehetségtelen 
vagy hanyag növendék elbocsáttatik. i) A belépő uj 
növendék 2 korona beiratási dijat s 10 korona felvé-j 
teli dijat, valamennyi növendék pedig 2 korona b e -( 
iratási dijat, azonkívül 60 korona tandijat tartozik 
2 részletben, u* ra. szeptember elején és február l  ón* 
előre fizetni, j) Minden fölvett növendék tartozik szii- j 
lőivel, vagy gyámjával együtt az eléjok terjesz
tendő kötelezvényt aláírni. Bővebb értesítést az in. 
igazgatósága ( Kerepesi-ut 1. s z . I I I .  em ,) készséggel 
ad. Az igazgatóság.

E a te r h á iS y  m i n t  k i r á l y .  A mikor nagy 
Napoleon Ausztria ellen viselt háborút, kiáltványt bo
csátott ki, melyben arra hivta fel a magyarokat, hogy 
rázzák le az osztrák igát, sőt néhány diadalmas csata 
után egész komolyan foglalkozott az önálló független 
magyar királyság fölállításával. Szokásától eltérően 
nem saját emberei közül ültetett volna valakit a ma
gyar trónra, hanem fölajánlotta a koronát Esterházy 
herozegnek, a ki azt azonban nem fogadta el s a 
nemzetben se keltett visszhangot a fölkélésre hivó 
kiáltvány. A háború Ausztriával s mondhatjuk, egész 
Európával folyt tovább. Ezt a korszakot tárgyalja 
most az a nagyszabású díszmű, melynek gyönyörűen 
illásztrált IV. és V. füzete mur megjelent. Az egész 
történelmi munka czim e: Magyarország a XIX-ik 
fzázadban, írásban és képekben, szerkesztője és kia
dója Pálfy Ferencz budapesti Ügy éd, a ki óriási, 
munkát végzett az adatok gyűjtése, az anyag megvá- £ 
logatása és a remek szép illusztrácziók megszerzésé
vel. Valóban diszmüvet kap az előfizető, a ki füzeten- 
kint összegyűjti s igy alig érezhető pénzösszeggel 
szerezheti meg, mert a havonkint megjelenő füzetek 
ára egy korona. Az egész világ történelm ét öleli föl 
a munka, visszapillantást vetve az ó-kortól kezdve 
minden jelentősebb eseményre s ezzel párhuzamosan 
tárgyalva a XIX-ik század történelmét érdekes, vonzó 
és tárgyilagos előadásban. Hogy némi fogalmat ad
junk az érdeklődőknek, fölemsitjük, hogy az utolsó 
füzet 45, színben nyomott iilusztráczión kívül X III. 
Leó pápát adja műmellékíetül. A diszes mű iránt ér
deklődők forduljanak Pálfy Ferencz czimére : Buda
pest, VII., Erzsébet-körut 29.

Kitűnő sikerrel  h a s z n á la t ik .  E fo r rás  kiváló t u la j d o n s á g a i :

Húgyhajtó hatású. 
Vasmentes. Kellemes izü.

Könnyen emészthető.
sö r a n g ú  g y ó g y v í z  és d i a e t e t i k u s  i tal .  

v.ámos orvosi tekintélyek által különösen 
iv egyéneknek a jánlva,  a kik ülő élet 

m ó d j u k  iolytán aranyeres bántál- 
v a k b a n ,  hasi pozsga, máj- és vese  
i z < r a t á s i  tüneményekben  vagy húgy- 
s n v a s  v c s o l i o m o k  és vesekövek  

képző lésében szenvednek.
K.iyh.tö .i&v-í yvbkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Sh iva tor - for rás  i gazg a t ó sá g a  Eperjesen,

S z ü lő f ö ld  v é t e l
immúnis homokon, mintegy 33 holdnyi t e 
rület ü föld vételre társakét  keresek Elője
gyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
Írásbeli részletes felvilágosítással szívesen 
sz o l gá l: Cs I. Pacsirta-utcza 49. sz.

1 — 3 (157)

Szerkesztői üzenetek.
V. Za. (H. B.) Engedelméből békét  hagyunk 

az embernek.
D. S. K o m j á t h y János már a hó közepe 

táján városunkba érkezik.  Drámáját  akkor se lesz 
korán beküldeni,

B. E  A tárcza a jövő számban jön.
Q. H. A debreczeni színház külseje nem szo

rul javításra.  A belső életét meg ön nincs hivatva 
szabályozni.

X. G. Nem mondjuk, hogy nem látjuk szíve
sen munkatársaink sorában, — De azért az előnyö
kér t  nagy kár volna annyit  áldozni. Végezze csak a 
pályáját.

Z e n e .  Forduljon a Zenede igazgatóságához, 
ot t  fog kapni alapos felvilágosítást.

A. Ch Ne fárassza magát, ü g y  se közolnők.
L ,  Z. Talán a jövő héten utánna nézünk. Régi 

dolog az, melyhez nehéz hozzá férni.
S .^ P .  K é s ő ..........

Kiadótulajdonos: Zioherman Herman.

A l e g j o T a h )  és l e g o l c s ö l D b  mázolóolaj 
és

faccnserváló-szer
marad a több mint 20 év óta kipróbált

Carbolineum
P a t e n t  A v e n a r i u s .  

Utánzástól óvakodjunk! 
„Carbolineum “-gyár R. Avenarius 

_A.mstetten 3KT_-Ö_
Iroda : Bécs,' 1II/I, Hauptsrasse 84.
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Debreczenben. 2 3 — 9 0 .

N Y I L T T É R .

Henneberg-selyem
—  csak akkor valiidi, ka közvetlen tőlem rendel te
tik — fekete, fehér s színes 45 krtói 14 frt 65 krig 
méterenként.  Mindenkinek postabér és vámmente
sen, házhoz szállítva 1 Minták postafordultával kü l -1 
detnek.  j
HENNEBERG G. selyemgyáros (cs. és k, udvari 

szállító; ZÜRICHBEN.

fi Minden takarékos
gazdamony meggyőződhetik, hogy

üveg, porczellán, lámpa s konyha eszközök 
mesés olcsó árban csakis

iíj. PÍJER JÓZSEFNÉL
— D ebreezen, P iacz-K ossuth-utcza sarok , —
** szerezhetők  be. ^

ru
Nagy választék bemdorfi, alpacca és chinai Gf 
ezüst evőeszközökből eredeti  gyári áron, 20 §  

évi jótállás mellett.  g
Legczélszerübb bevásárlási  forrás, 

fflenyasszonyikelengyék beszerzésére, vidékre 
csomagolást nem számitok és az utón történ

hető károkat megtérítem.
1—? (154) Tisztelet tel :

ifi. PÁJER JÓZSEF. ffi
SE5asasa5asHSEsas2S2SHS25E5assiasasEsa5Esa»

Uj férfi szabó-üzlet.
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 

hozni, miszerint a

Gróf Degenfeld-tér 9-dik sz. házban
(Dobsorné-ház) a mai kornak teljesen megfelelő

magyar férfi kész ruha üzletet
nyitottam, hol nemcsak saját üzletemben készített kész ruhákból nagy raktárt 
taitok, hanem megrendelésre a készletben levő szövetekből mérték után is 
-legizlésesebben készítek a legillendőbb árak mellett.

T íz évi tapasztalatom, mely idő alatt mint önálló üzlet-vezető özv. Kovács 
Józsefné úrnőnél működtem, elegendő biztosítékot nyújt pontos és előzékeny 
eljárásomról.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve,
tisztelettel vagyok

1-3 (156) ZEPriclc _A.nta.l-

.A ^z  e l i s m e r t  l e g - jo b lD  é s  le g k i i t - ü .x iő 'b 'b

A r « 7 Á l  A k p k  1 ,2 , 3 és 4  I X C á C l  U H C .K  barázdásuak
Rét, moha, tagozott 'D n r n r i  a W 

és diagonal -D O IU ndJA
Gyűrűs és sima aczél lemez, földi hengerek, 

A g r i e o l a  v e t ő g é p e k ,

A r a t ó - g é p e k
fűnek, herének,

Szénagyüjtők és arató gereblyék, Szénaforditók,
Szaki-aszaló készülék g t j

Bor és gyümölcs sajtók,
C3-yü.naölcs és szölö zúzók 

és bogyómorzsolók,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

„ S Y P H O N I A " ,
Tormáncs és vértetű pusztításra, 

Szállítható tak a rék  tűzhelyek,

öséplőgépek
szabad, uj Kenögyiirüvel ellátott görgős csapágyakkal

kézi-, járgány-
és

gőzhajtásra,

Járgányok
1— 6  v o n ő á l l a t  b e f o g á s á r a ,  

Legújabb gabona-tisztitó-rosták,

és KUKORICZA MORZSOLOK,
Szecska vágók, darálók répavágók

Széna és szalmaprések
vulamint minden más fújta gazdasági gépeket

loguj&bb szerkezetben készítenek és szállítanak

MAYFARTH PH. és Társa
cs. és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormiivek 

Alap. 1872. BÉCS, Iljl Taborstrasse 71. 750 munkás.
Kitüntetve több mint 4 0 0  arany, ezüst és bronz éremmel, az ö sszes nagyobb kiállításokon.

„Az országos gazdasági egylet" á lta l a nagy arany  érem m el k itün te tve  Szegeden 1899. 
Részletes árjegyzék és számos elösmerí levél ingyen- — Képviselik és viszont elárusítók kerestetnek.

8 - 1 0  (118)

« i c n E í &

J a c h w iin

Sey » (í|)alle

# ■ »  f *  f c - c t O

Nem
papir-tölcsérekben!

7— ? (140)

Kizárólag valódi üvegekben!
ZEEj z  a

valódi, felülm úlhatatlan, gyökeres segitö szer mindenféle élösdi fóregellen Karlsruhe : Reich 
Fried, Heidelsheim: Eberhare Wlln. Durmersheim ; Haltz Aug Műhlburg: Holzwarth 
G. — Debreczenben : Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglédi Józsefné, Deutsch A lbert, 
Deutsch Lajos, Félegyházi János, Franesics és jóna , F ritsch  Károly, Ganofszky Lajos, 
Geréby 6ülöp, Havas József, H irsch Miklós, Jánossy Béla, K lein Bernáth, Kohn Testvérek. 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, K un József, Leidenfrosfc Gy. Lusztig K. M ayer 
József, P a rti Ferencz, Rickí J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, R óth 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-K irályi Tivadar, Térey József, T ó th  
Kálmán. Vorray János, Békés Emil. Berettyó-Újfalu : Ifj. W eiszberger Ignácz, K arakas és 
Társa. Er-M ihályfalva: Gross H erm an, Lóvay Yincze, Pollák  Mórítz, H.-Böszörmóny: 
Gemeinbeoh József.

09880410



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ.

Hirdetmény.10,303 
1900.

Debreczen sz. kir. város tulajdonát tevő, alább elsorolt kaszálók, az 1900. 
év október hó 1-ső napjától kezdődőleg egy, esetleg három évre, 
nyilvános árverésen haszonbérbe adatni fognak.

A kaszálók a következők:
I .  F a n o s i k á n .

15 hold 116 □  öl, kikiáltási ár 
19 „

9 ,
I I _  P a o z o n .

4 hold 
2 .

1. Tóth E le k -fé le ...........
2. Gyökös Péter ...........
3. Krasznay-fél '/3 része

Tolvajné-féle 
Erdey Gábor-féle

6. Csáky Gergely-féle
7. Baik Szilágyi-féle

I I I

I V

109 „ „
349 „ „

428 □  öl, kikiáltási ár 
366

90 korona. 
114 „

40 ,

30 korona. 
20 „» n v

B e á k o n .
11 hold 568 □  öl, kikiáltási ár 100 korona.
H  ,

C3ru.tti.orL
820 j ) Ti 77 150 77

14 h o l d 592 □  ö l , k i k i á l t á s i  á r 100 k o r o n a .

17 n 1077 Ti 77 77 140 77

41 » 1268 V 77 77 252 77

20 n 1268 77 77 77 130 77

27 »
422 Ti 77 77 200 77

61 n 1126 Ti 77 fi 300 77

37 n 1147 77 77 Ti 200 77

27 Ti 498 77 77 77 200 77

48 Ti 1349 Ti 77 77 200 77

9 n 933 Ti 77 77 62 77

27 n 647 Ti 77 77 100 77

13 r 1112 fi 77 77 200 77

6 73 171 r 57 77 72 77

36 » 812 Ti 77 77 260 77

11 n 237 » 77 77 100 77

33 D 611 n 77 77 120 77

5 V 559 Ti 77 77 40 77

19 n 884 77 * 77 160 77

10 r> 137 Ti 77 77 100 77

19 n 96 77 77 77 110 77

8 V 613 Ti 77 77 50 77

16 n 758 Ti 77 77 90 77

17 n 1527 TI 77 77 100 77

32 n 1303 77 77 77 260 ÍJ
— n -— » 77 77 90 77

14 n 873 77 77 77 62 77

15 7i 327 77 77 77 80 77

1 17 1572 77 77 77 30 77

39 n 333 Ti 77 77 145 77

11 n 1381 77 77 77 120 77

— it — 77 77 77 80 77

18 V 273 77 7? 77 100 77

i l k a l m á b ó l v i s s z a m a r a d t 5, e s e t l e g t ö b b h o l d a s

8. Csonka Károly-féle (T iba)...
9. Barta Pálné-féle.......................

10. Buray Sándorné és Jeney Józsefné-f
11. Csontos Ferencz-féle.............
12. id. Pozsonyi János-féle
13. Czegléd (Varga Mihály-féle)
14. Kocsis Istvánná f é l e .......................
15. Székely Mihályné (Czégény-féle)
16. Tar Károly (Lukács Géza)
17. Kovács Sándorné (Teremi).............
18. Őri István ( I ío v á s i) .......................
19. Oláh János (G ulyás).......................
20. Kocsis A n d r á s ................................
21. Nagy Sándor (Nagy Bálint)
22. Kiss István-féle................................
23. Varga Jánosné-féle .......................
24. Hosszú parlag ................................
25. Hornyák József-fé le .......................
26. Almási (Gáll-féle) .......................
27. Bereczki Ferenczné-féle .............
28. Erdei-féle (Láró jegy alatt)
29. Sipos János-féle...............................
30. Bagi hegy...........................................
31. Z. Szabó Is tv á n -fé le .......................
32. Dalmi Káoly— Tar Mihályné részben
33. Lantos-féle (Büdös-kut) . ..
34. Kiss Jánosné (Csige-féle) ...
35. Veremhegy .......................
36. Mezey Péter-féle .............
37. Kis András-féle.......................
38. Vezendi parlag részben ...
39. Rózsa János-féle (Szváro) ...

tisztás területek is ugyanezen alkalommal haszonbérbe adatni fognak.
Az árverés

I. a Fancsika és Paczon levő kaszálókra 1900 szeptember hó 18-ik napján, a 
nagycserei erdész laknál;

II. a Halápon és Bánkon levő kaszálókra 1900. óv szeptember hó 19-dik napján
a halápi erdész laknál;

III. a Guthon levő kaszálókra 1900. év szeptember hó 20-dik napján a guthi 
erdész laknál, mindenkor délelőtt 10 órakor fog megkezdetni és megtartatni.

Az árverési feltételek a város számvevői hivatalánál, valamint az erdőmesteri hi
vatalnál megtekinthetők.

Árvereloi szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10% -át készpénzben, bánatpénzül 
az árverelő bizottság előtt letenni.

Kelt Debreczen, 1900 augusztus 23.
1— 3 (155) J l. v á r o s i ta n á c s .

12 próbadoboz 1 forint fehér és barna színben.
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Kizárólag saját gyártmányú hangszerek!!
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H l
erdélyrószi nagy Iiangszergyára Kolozsvár.

Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek 
tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővitetíem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba reudeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajáulni, ígérem, hogy minden szakmámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

3 3 r  a . - u . z i  3 V H ü h . á l y
2— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Nagy hangszer javító műhely!!!'

A Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosság
I P é t e r f i a .  v é g é n ,  a .  H a d l i é i z i  u t c z á b a n

saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos -munkával szolgálja
megbízói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos múnkát,

tehát az összes gépalkatrészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

mindeiirendű gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is 
^  legjutányosabban végzi. ?g

Vállal kazán- és mííkovácsmunkákat; templom-, kert- és sjr-rácsozátok 
készitését és raktáron ta rt minden épitési vastárgyakat; udvar és 
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő', borsajtó és sz'óll'ózúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincseuek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való besze rzés  minden előnyét a vevő közönség é lv e z i !
10—? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreczen."
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fakadó, állandó öjjzeféfelü,
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22Iso cs. e s  kir. o s z tr a k -m a g y a r  k izá ró la g ' sza b .

o m lo k za t-fe s ték -g y á r
Kronsteiner Károly Becs, Ili., Hauptstr. 120. házában).

A rany-érm ekkel kitüntetve.

F ö h e r c e g i e s  h e r c e g i u r a d a lm a k ,  c s .  é s  k ir . in té z ő -
s e g e k , v a su ta k , ip ar i-b á n y a  é s  g yári tá r su la to n ^  é p ité s i  v á l
la la to k , é p ítő m e s te r e k , ú g y sz in té n  g y á ri é s  in gatlan  tu la j
d o n o so k  s z á ll ító ja . £  homlokzat-festékek, melyek mószben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la j fe s té k k e l. w
MIntakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

2 bolthelyiség,
1 II-od emeleti lakás 4  szoba, konyhá, 

úgyszintén
1 II od emeleti lakás 2 szoba, konyha 
hozzátartozókkal és vízvezeték kel f. évi 

n o v e m b e r  h o  1-től kiadó. 
Értekezhetni Ranunkel H. és Fia ezégné).
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Horgony-Pain-Expeller
Limment. Capsicl comp.

Ezen hírneves háziszer ellent állt az idó 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik kSszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 írt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r ak t á r ;  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza, 
RICHTER F. AD. és társa, RÚD 0 LSTADT

c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  c
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Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1209.


